Genesis Chapter 21

1And the Lord remembered Sarah as He had
said, and the Lord did to Sarah as He had
spoken.

2And Sarah conceived and bore a son to
Abraham in his old age, at the time of which God
had spoken to him.

3And Abraham named his son who had been
born to him, whom Sarah had borne to him,
Isaac.

4And Abraham circumcised his son Isaac when
he was eight days old, as God had commanded
him.

5And Abraham was a hundred years old, when
his son Isaac was born to him.

6And Sarah said, "God has made joy for me;
whoever hears will rejoice over me."

will rejoice over me: Heb. p7ny' will rejoice for
me (Targum Onkelos). And the Midrashic
interpretation (Gen. Rabbah 53:8) is: Many
barren women were remembered with her; many
sick people were healed on that very day; many
prayers were answered with hers, and there was
much joy in the world.

7And she said, "Who would have said to
Abraham that Sarah would nurse children, for |
have borne a son to his old age!"
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Sarah would nurse children: Why is “children”
in the plural? On the day of the feast, the
princesses brought their children with them, and
she nursed them, for they were saying,“Sarah
did not give birth, but brought in a foundling from
the street.” - [from B.M. 87a] See above 17:16.

8And the child grew and was weaned, and

Abraham made a great feast on the day that
Isaac was weaned.

9And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian,
whom she had borne to Abraham, making merry.

10And Sarah said to Abraham, "Drive out this
handmaid and her son, for the son of this
handmaid shall not inherit with my son, with
Isaac."

11But the matter greatly displeased Abraham,
concerning his son.

12And God said to Abraham, "Be not displeased
concerning the lad and concerning your
handmaid; whatever Sarah tells you, hearken to
her voice, for in Isaac will be called your seed.

13But also the son of the handmaid | will make
into a nation, because he is your seed."

14And Abraham arose early in the morning, and
he took bread and a leather pouch of water, and
he gave [them] to Hagar, he placed [them] on her
shoulder, and the child, and he sent her away;

and she went and wandered in the desert of Beer

sheba.

15And the water was depleted from the leather
pouch, and she cast the child under one of the
bushes.
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16And she went and sat down from afar, at about NUND 7NN TAIN A7 YR 7T
the distance of two bowshots, for she said, "Let T70 NiN2A NXIXTIX NINX 1D DY
me not see the child's death." And she sat from AR AP N NWRAI TN AYRI
afar, and she raised her voice and wept.

17And God heard the lad's voice, and an angel of NP VI 2igTnK B yngiT
God called to Hagar from heaven, and said to NN DMWY MANTIX | DTN AR
her, "What is troubling you, Hagar? Fear not, for YRy~ IRYATIN A0 17N A
God has heard the lad's voice in the place where N YA WA 7ipTr 07X
he is.

18Rise, pick up the lad and grasp your hand upon him, for | shall make him into a great
nation."

19.And God opened her eyes, and she saw a well of water, and she went and filled the
pouch with water and gave the lad to drink.

20And God was with the lad, and he grew, and he dwelt in the desert, and he became
an archer.

21And he dwelt in the desert of Paran, and his mother took for him a wife from the land
of Egypt.



